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* * * 

AFSKEDS-HELSNING. 

Ifrån det rum, der böner, tal och sånger 
Till himlen höjas hvarje Sabbathsdag, 

Och der jag sjelf trädt upp så många gånger 
Att för er tolka Herrans helga lag, 

(Med hvilken kraft och framgång må Han dömma. 

Som ser och läser i hvar menskosjäl) 

Jag äfven hoppats slutligen få gömma 
I edert sköt mitt yttersta farväl. 

Ett åi' stod qvar då, efter Herrans vilja, 

Till andra pligter kallad, ifrån er 
Med sorgset hjerta jag mig skulle skilja, 

Frän denna kära talarplatsen stiga ner. 

I enslighet jag ofta derpå tänkte; 

Ty hur det var, bland eder dock jag njöt 
Den skönsta tiden, mig Försynen skänkte, 

Ty alltid lugnt och trösterikt han flöt. 

Men annorlunda för mig ville Herran, 

Som i sin vishet ser, hvad oss är bäst. 

Det kära målet står nu evigt fjerran, 

Det mål, som mig vid eder sammanfäst. 



Ett annat Samfund ifrån denna stunden 
Mig manat har att flätas i sin famn; 

Det kallas dödens, denna vida runden, 

Med staplad grift vid grift och namn vid namn. 

Ifrån den plats, der jag för tolf år sedan 
Stod i min lefnadsmiddag, full af kraft, 

Nu vid mitt slut och i min ålders nedan 
En handfull stoft, som fordom lif har haft; 

Här, der jag vigde då, än tomt och öde, 

Det röjda rummet till en kyrkogård, 

En samlingsstad för edra käre döde 
Att hvila ut i griftens trogna vård; 

Här, der sig mängden då otaligt rörde, 

Likt ängens blomster sommarns fagra tid, 

Att lyssna till de ord, min tunga förde, 

Och höra läsas öfver sig Guds frid; 

Här, hvarcst sedermera mången, mången 
I sina skönsta, aldrabästa år 
Från lifvets lustfärd och dess fröjd är gången, 
Häl - jag på nytt för edra blickar står. 

Till er jag sade då, hur kroppens tempel 
Snart falla skall för dödens starka arm. 

Jag deruppå sjelf blifvit ett exempel. 

Ej hjertat mera slår i denna barm. 

Min röst är tyst, ja, tystare än flägten, 

Som sakta vidrör dessa poplars rad, 

Min hela prydnad denna svepningsdrägten, 
Som snöhvit hvälfs kring dessa skulderblad. 

Ja, mina dagar äro nu försvunna 
Med ålderns grånad på min hufvudskål. 

Välan, mitt afsked må jag er förkunna 
Med dödens egna, stumma tungomål. 

Ack! mycket, mycket hade jag att säga, 

Ty rikt är ämnet, outtömligt stort, 

Men till de lefvande de döde pläga 
Ju tala kort från denna tysta ort. 

Dock dessförinnan rördt mitt öga blickar 
Hän till den park, som för mig löfklädd står, 
Der hvarje träd liksom till afsked nickar, 

Och hvarje ros bär i sin kalk en tår, 

Der fogelns aftonqväde når mitt öra 
Med afskedssång från fordna, glada dar, 

Och parkens gröna löf sig sorgligt röra 
Liksom till hviskning af ett återsvar. 

Den parken manar mig att ej förgäta 
Den Konungs höga nåd, mig jemt var när. 



Den manar mig en minnes-blomma fläta 
Främst i den krans, mitt rörda hjerta bär. 

Till hvad jag blef på ärans ljusa höjder, 

Det Honom ensam tack jag skyldig är. 

Han var min sol i lifvets qval och fröjder, 

Och än i döden är den soln mig kär. 

Och jemte Honom, herrlig såsom månen, 
(Den andra prydnaden på fästets rund) 

Står för min tanke ädle Furstesonen, 

Den Älskade, i denna afskedsstund. 

Det himlaord jag gick att Honom lära 
Om christlig kärlek, christlig tro och hopp, 
Visst det en gång skall till Hans egen ära 
Och fosterlandets välfärd spira opp. 

Din Far, o Oscar! en gång dessa orden 
Uppå mitt hjerta lade: ”När ej mer 
Ibland de lefvande jag finns på jorden, 

Jag denna kära pligten eder ger 

Med trenne skoflar mull mitt stoft att viga 

Åt griftens vård inför mitt Svealand, 

Och när min Son skall upp på thronen stiga, 
Räck Honom kronan då ifrån min hand.” 

Ej mer det löftet mägtar jag att fylla, 

Blott att från högre rymders ljusa sphär 
Uti en framtid gå den glans att hylla, 

Som åt din hjessa kungakronan bär. 

O! må det unnas mig att vittne vara 
Från andra verldar, när Du hädangår, 

Att en gång Du, bland de utvaldes skara, 

Utaf den Högste lifsens krona får! - 

Nu min församling, vänner, systrar, bröder 
Af christlig tro! Du Herrans menighet! 

Jag går nu bort. Mitt slagna hjerta blöder. 

Af er jag älskad varit, jag det vet. 

Ack! aldrig, aldrig mer jag kommer åter, 

Och aldrig, aldrig talar till er mer. 

Dock fastän nu så här jag er förlåter, 

Jag till en bättre Herde le mn ar er. 

Och det är Han, som skiftat våra öden, 

Och räknat hafver allt vårt hufvudhår, 

Som lifvet ger och samma lif åt döden, 

Och öfver tid och rum och verldar rår. 

I Hans förvar, i Hans beskydd och vårdnad 
Jag lemnar er, och tror, att samma hand, 

Utaf hvars magt och nåd en verld blef ordnad, 
Ock upprätthåller minsta menskogrand, 



Hvad nyttigt är och bäst, Han vet att gifva, 
Och som med er Han var i fordna dar, 

Den samma hulda Fader skall Han blifva 
Uti det framtidslif, åt er Han spar. 

Bevisen eder alltid Honom trogna, 

Och följen lydigt såsom barn Hans bud, 

Och tidigt skola edra själar mogna 
Till njutning af den fröjd, som är i Gud. 

Men solen sjunker nedom vestra bergen, 

Och skuggan skjuter utur skogen ut. 

Än qvällen glöder uti purpurfärgen. 

Snart ljuset bleknar, bådar dagens slut. 

En allmän tystnad herrskar uti parken. 

Ej trastens ljufva stämma höres mer, 

Och, såsom perlor glittrande, på marken 
Ren daggen fallit ifrån himlen ner. 

Det ringt till bönen längese’n i staden, 

Och dagakarlen, mödad i hvar lem, 

Nu vandrar glad med yxan eller spaden 
Till väntad maka och ett älskadt hem. 

Jag längtar ock till ro här i det stilla, 

Och att på jordens moderliga ann 
Få sofva ut från tidens flärd och villa, 

Från allt dess jäktande och bråk och larm. 

Jag gör då korrt, hvad er jag säga ville 
I många ord, nu endast uti få. 

Ej blixtrar vänten från ett upprymdt snille, 
Nej! hellre känslans språk jag väljer då: 

Det rena språk, som barndomen mig lärde, 
Och mund från mund än i min hembygd går: 
Det språk, som framför snillets bär sitt värde, 
Och öfver tid och menskohjertan rår. 

Så hafven tack, J redelige vänner! 

J hjertan, trogne så i lust som nöd! 

J tyst fördolde, som blott Herren känner, 

För all er godhet, bistånd, råd och stöd! 

För er nitälskan om Guds huses ära, 

De ungas bildande till christlig dygd, 

Och för den vård, J trofast gått att bära 
Åt nödens barn till hägnad, bröd och skygd! 

Gud löne er och gifve eder styrka, 

Att ännu länge med ett rastlöst nit 
Väl förestå och vårda Hemans kyrka, 

Till dess från mödorna J samlens hit! 

Den skönsta lön, er gifvas kan i tiden, 

J redan ägen inom edra bröst; 

Det fasta hoppet, trygga samvetsfriden 



Och uti döden salighetens tröst. 

Haf tack en hvar, som i en vänlig hydda 
Mig tog emot i konstlös enkelhet, 

Och gick att fägnaden med vänskap krydda, 
Och gaf åt skämtets udd sin hjertlighet, 

Som samspråk tog och samspråk gaf, och lärde 

Att akta såsom dyrt i allt sitt tal 

Sin nästas namn, sin likes menskovärde, 

Och afsky bar för hvarje lömskt förtal! 

Hur månget par jag sammanvigt i tiden 
Till huslig trefnad, huslig fröjd och ro! 

Ack! måtte städse hos dem englafriden 
Med tukt och fläckfri ära sammanbo. 

Och dessa små, från frestelsen än fjerran, 

Jag genom dopet fört till nådens verld, 

Bevare dem uti en framtid Herran 
Ifrån all retelse till synd och flärd! 

Och framför allt, den ungdom jag beredde, 

O! må den aldrig glömma bort den stund, 

Då jag till nådens bord densamma ledde 
Att der med Gud förnya sitt förbund! 

Ej nånsin glömme den i lusten, nöden, 

I lifvets vår, dess so mm ar och dess höst, 

In i dess vinter, ja, i sjelfva döden, 

Hur dyrt Guds Son har deras själar löst! 

Och J, som saknen makar, bröder, systrar 
Och kära barn, som icke finnas mer, 

O! när ert lif i vemod sig fördystrar, 

Jag bjuder eder ko mm a till mig ner 
Att se er kring i dessa dödens gårdar, 

De många korss, som om hvarandra stå, 

De hvälfda kullar, många griftevårdar, 

Som eder kärlek ristat namnen på! 

Den sista gång jag talade till eder 
I Herrans hus, en månad för min död, 

(Uppå dess innehåll jag nu er leder) 

Halft döende min stämma redan ljöd, 

Jag ställde för er fram om evigheten, 

Och hvad derom vi trofast hoppas må. 

Sjelf var jag rörd, och sjelfve J ock gräten, 
Liksom vårt afsked re’n vi anat då. 

Om J det gömt, J säkert äfven minnas, 

Hvad jag då sade till gemensam tröst: 

Att i en högre verld de kära finnas, 

Och skola en gång slutas till vårt bröst. 

Som qvällen nu sin dystra mantel räcker 



Upp öfver skogen, der nyss dagen satt, 

Så öfver lifvet döden äfven sträcker 
Sin spira ut i mörk och ödslig natt. 

Men efter natten morgonrodnan bryter 
Med dagen fram i huldrikt majestät, 

Och solens eldklot upp i rymden flyter 
Med lifvadt ljus i sina varma fjät. 

Så efter tiden skall en morgon randas, 

Som aldrig nedgång, aldrig afton ser, 

Och ej med mörker, ej med skugga blandas, 
Men i en evig sommar mot oss ler. 

De äro då ej döde, de blott sofva, 

Fastän att härjarn ryckt dem ur vår famn. 

Så sörjen ej, men gån att Herren lofva, 

Som ifrån tidens haf dem fört i hamn! 

Häl - bröst vid bröst och hand i hand man hvilar, 
Som trogna syskon alla vid hvarann, 

Och hvar och en, som till vår fristad ilar, 

Sin färd till oss ej nånsin ångra kan. 

Och äntligen, förrän vi här oss skilja, 

Och jag af er ett slutligt afsked tar, 

Om mot min rena föresats och vilja 
Jag någon bland er förolämpat har; 

Med dagens sol, som ned i vester flutit, 

Och der har funnit trygg och fridsam hamn, 

Det vare glömt, det menskliga jag brutit, 

Ja, evigt glömt i tystnans milda famn. 

Ett mål på lyckans spets som mången annan 
Jag varit har för tadel och beröm. 

Likt nordanfjellet, hvilket bjuder pannan 
Mot åskans vigg och stormens vilda ström. 

Så lockande och präktig toppen skiner, 

Så skönt ock strålame der falla ner, 

Jemt afunden ikring dess hjessa hviner, 

Och hvarje fridens växt till sköfling ger. 

Väl jag förtjenat både pris och tadel. 

Till öfverdrift dock gingo båda två. 

Emellan hjertats brist och hjertats adel 
Ej lätt det är att medelvägen nå. 

J, som på ärans höjder stån, J kännen, 

Hvad skarpsynthet den fordran innebär, 

Att alltid skilja smickraren från vännen 
Och sanningen, från hvad blott falskhet är. 

Var ock mitt sinne retligt af naturen, 

Ho kan väl hejda känslans lavaflod, 

När till ett kall, för rätt och sanning buren, 



Man måste upprätt stå med mannamod, 

Och för det ädlas, för det godas vinning 
Man mot en här af dårskap fäkta får 
Med rifven lager och med blodig tinning 
Och uti hjertat många djupa sår! 

Dock nog härom. Den stunden redan gäller, 
Då hvarje gerning, den jag verkat har, 

Som vittne fram för Domaren mig ställer 
Att för dess upphof gifva skäl och svar. 

Den Gud, som i sin stränga vigtskål pröfvar 
H var handlingshalt, hvart uppsåt i vårt bröst, 
Är ock den Gud, som nåd och skoning öfvar, 
Och det i domen blifva skall min tröst. 

Dock tyst! hvad hör jag, som deroppe klingar, 
Liksom ett psaltar på hvar stjerna hang? 
Omkring mig hemligt susa englavingar. 

Allt när mr e nalkas denna ljufva klang. 

Man kallar mig att ock min stämma blanda. 

Så faren väl, J trogna, faren väl! 

O! Jesu Christ anamma du min anda! 

Uti din vård befaller jag min själ! 

* * * 

ÅTERSVAR. 

”Med dig ock vare Herren,” återljude 
Vårt trogna svar på dina afskeds-ord! 

Till sina gårdar fridsens Gud dig bjude, 
Liksom ditt stoft Han fört till fridsäll jord! 

Här din Församling, sörjande, begråter 
Den oersättliga förlust hon gjort, 

Och Svea suckar: sällan kommer åter 
I höga Norden någon ting så stort. 

Ack! öfver oss är mörka natten gången, 

Den saknads natt, som skiljer dig från oss. 

Du var vår själ i helga tempelsången, 

På ordets väg vårt rika lefnads-bloss. 

Du talade: en återklang härinne 
Besvarade hvart ljud, som från dig gick. 

Du grof med evig skrift uti vårt minne, 

Hvad du af Andans kraft från höjden fick. 

Än du med herdarne i tysta natten 
Oss bjöd att vaka på den nådetid, 

Då frälsningsstjernan öfver land och vatten 
Steg att kring jorden sprida ljus och frid. 

Till Englachörn vi lyssnade i höjden 
Med: frid på jorden till sitt återsvar, 



Och tacksamt sjöngo vi den stora fröjden, 

Att verldens Frälsare oss födder var. 

Och så till krubban gingo vi att gråta 
Af stum beundran, hänryckt salighet, 

Och att ur hjertats fatabur upplåta 
De håfvor, hvilka nämnas ödmjukhet, 

Och tro och hopp, och tålamod härinne, 

Och barnslig lydnad för den Flögstes bud, 

Och syndaånger, undergifvet sinne, 

Och stadig kärlek till vår Herra Gud, 

Igenom kedjan utaf tusen under 
Du ledde oss: från Dopet i Jordan, 
Förklarings-berget, Mamres helga lunder, 
Samariens ängder, Sarons blomsterplan, 
Genesareth, Betphage, till de vilda, 

De hemska trakter, der i öknars sand 
Förgäfves menskans krafter näring bilda, 

Blott höga undret ifrån Herrans hand. 

Der vi med skräck fömu mm o lömska frestarn, 
Som först på fall vårt arma slägte bragt, 

Emot den Gudaburne, höga Mästarn 
Försöka all sin afgrundskonst och makt. 

Dock fåfängt lade han sin fina snara. 

Den pröfvade stod fast i kampens strid. 

”Din Gud allena skall du lydig vara 
Och Honom tjena all din lefnads tid.” 

Sist oss till Kidrons sorgsna bäck du förde 
Med Frälsaren i qvällens stilla stund. 

Den tunga suck, den klämda bön vi hörde, 

Som till Allfadern gick ifrån Hans mund. 

Hans svett likt blod vi på Hans anlet sågo, 

Den helfvets kamp, Han kämpade och led, 

De alla marter, som på Honom lågo, 

Och tungt till jorden tryckte skuldran ned. 

Med klagotårar Mästaren vi följde 
Till Golgatha och korsets helga fot. 

Hans sår med kärlekskyssar der vi höljde, 

Och togo der Hans sista suck emot. 

Af fasa solen nattens slöja hvälfde 
Omkring sitt anlet i sitt ljusa lopp, 

Och hällen brast, och jordens grundval skälfde, 
Och grafven kastade de döda opp. 

Hvar är den Älskade? Ack! äro blefna 
Då alla röster stumma vid vårt qval! 

Hvad båta nu de löften, fordom skrcfna, 

När hjelten hvilar uti dödens dal, 



När ondskan sjunger sina segeipsalmer, 

Och afgrund, hånande, mot höjden ser, 

När ned från fridens sköna, helga palmer 
Ej någon frid, ej svalka sänkes mer! 

Dock nej! - Han fallen är, men icke slagen. 

En stund blott döden håller Hjelten qvar, 

Tills herrliggjord Han träder upp i dagen, 

Och segerfanan uti handen har. 

Hvad om den Starke fordomdags stod skrifvet, 
Det nu besannas i sin verklighet: 

Han vägen är och sanningen och lifvet 
Och blott i Honom frid och salighet. - 

Så du predikat, så du lärt och talat 

Med Andans kraft och värmd af Herrans nåd. 

Så våra hjertan tröstrikt du hugsvalat, 

Och för oss öppnat himlens dolda råd. 

Och deraf stärkte under alla tider 
Mot ondskans list och liknöjdhetens köld, 

Vi drogo ut i lifvets hårda strider 

Med Herran till vår klippa, borg och sköld. 

Och mången seger vanns med blod och tårar, 
Med trofast bön och aldrig rubbadt hopp, 

Och öfver hjertats ängder nya vårar 
Med nya skördar herrligt sköto opp. - 
Det var ditt verk, som första gnistan tände 
Af slocknad kärlekslåga i vårt bröst. 

Det var ditt verk, som syndarn återvände, 

Och svalkade ur nådens brunn hans törst. 

Det var ditt verk, som ungdomen beredde 
En vidgad undervisnings sköna frukt, 

Och faderligt de vilseförda ledde 
På nytt till ordning, sedlighet och tukt. 

Det var ditt verk, att mången nödställd like 
Af menskovännens hand njöt tak och bröd, 
Och sjelfva lyckans skötebarn, de rike, 
Hörsammade, hvad christlig kärlek bjöd. 

Det var ditt verk, som gaf åt detta tempel 
Det städade af skönhet och behag, 

Och satte deruppå den ordningsstämpel, 

Som fritt sig vågar för Guds klara dag. 

Det var ditt verk, din ljufsta ögnafägnad 
Den dödens gård, du gått att nu bebo; 

Dess prydande, dess vårdande och hägnad, 
Och sköna tillväxt var din lust och ro. 

Och då mordengeln kring oss gisslet svängde, 
Likt stormen, när han skakar frugten af, 



Och döden in i våra hyddor trängde, 

Och intet andrum, ingen skoning gaf, 

Hur o törs k räck t i kamp du fram dig ställde, 
Och blottade för härjams pil ditt bröst, 

Ty här ej lumpet guld och flärd det gällde, 
Men menskolif att skänka hägn och tröst. 

I tjugoårig möda så du vakat 

För Guds församlings tillväxt i allt godt. 

Du mången njutning, mången fröjd försakat, 
Som rikligt räcktes dig af lyckans lott. 

Dock ej deipå ditt hjerta noga vägde, 

Du rastlöst ilade din bana fort, 

Ty inom dig den bästa skatt du ägde 
I tillfredsställelsen, af hvad du gjort. 

Det sista verk af dig var testamentet 
Det yttersta, som flöt ifrån din hand, 

Der orden fl amm a som på firmamentet 
De klara midnattsstjernor i sin brand; 

Det Evangelium, som han den störste, 

Den aldramildaste, som varit än 

Bland lärjungar hos lifvets Gud och Förste, 

Oss gaf, Johannes, Frälsarns närmsta vän. - 

Så haf då tack för all din trogna möda, 

Ditt nit, otröttligt och beundransvärdt! 

Utaf din fyllda pligt ej här din gröda 
Att hämta upp dig Herren har beskärt. 

En bättre verld en bättre lön dig skänker 
Än menskors loford, dödligas beröm. 

Der Gud som nådens sol på fastet blänker, 
Och strålen speglar uti lifvets ström: 

Der evig Sabbath, - evig hvila kallar 
I Herranom till fröjdrik salighet, 

Der staden heter lof, och jubel skallar 
Till Hans, den Högstes pris från evighet, 

Der kärlekskedjan genom himlatingen 
Och himlavarelserna sträckes fram, 

Och mi dt i solen och den ljusa ringen 
Och bland de fyra djuren står Guds Lamm. - 

När du drog bort, ej kunde vi då ana 
Att så du skulle vända hit igen. 

Fast trodde vi, att denna rika bana 
På många år ej skulle slutas än; 

Då kraft stod qvar och ännu mycken värma 
Och samma nit som i de fordna dar 
Att sanning främja och allt godt beskärma, 
Som anförtrodt i dina händer var. 



O! desto bittrare blef klagoljudet, 

Som, hit med vindens snabbhet öfver våg, 
Halft hviskande, var säkra förebudet 
Utaf ett hemskt, ett sorgligt dödens tåg. 

Det kom också, det tunga tåg hit neder 
Från Odins kullar med den svarta bår, 

Den klädda kistan af det gula ceder, 

Det kom med smärtans suck och saknans tår. 

Så är förbi, hvad fordomdags har varit: 

Allt trösterikt, uppbyggeligt och stort. 

Bort ifrån oss i griftens famn du farit 
Igenom dödens ständigt öppna port. 

Men minnet lefver, evigt skall det brinna, 
Likt polens stjerna, öfver glömskans natt, 

När vandrarn mer din graf ej mäktar finna 
Med minnesrunan, kärlek deipå satt. 

O! när den nittonde bland Julidagar 
Mildt uppgår öfver oss en fridens stund, 

Och sorgens trogna turturdufva klagar 
Vid poppeln, der du göms i dödens lund, 

Och aftondaggen öfver korset faller 
Vid syrsans ljud på nattens däfna hand, 

Och himlens stjernor genom molnens galler 
Se vänligt neder från ett bättre land; 

Och saknans flägtar uppå löfven röra, 

Och stjernskott flyga öfver mörkgrön skog, 
Och dagakarlen går att hemåt föra 
De trötta dragare, den nötta plog, 

Och svalan in i kända nästet flyger 
Med vattendroppen för de kära små, 

Och skuggan fram ur bergens skrefvor stiger, 
Och långrest ses på skymda fälten stå: 

Då till din graf från stadens qvalm vi ila, 

Som seglarn hastar till en längtad hamn 
Att i din skugga njuta fridsäll hvila, 

Likt trötta barnet i sin faders famn. 

Från verldsbestyren, mödorna och striden 
Vi vilja drömma oss en lycklig stund 
Uti den fordna, vänskapsrika tiden, 

Då qvar du ännu stod uti vår rund. 

Och fråga då de små, dem med vi föra, 

När de på kinden tillra se en tår, 

Hvad så oss mägtigt skaka kan och röra, 

Då allt omkring oss i sin blomning står', 

Allt är - så gladt, så fägnande på marken, 

Och stunden talar' blott om lif och fröjd 
Från minsta fjäril i den gröna parken 



Till lärkan, der hon svingar sig i höjd: 

Vi svara då: ”en gammal vän här gömmes, 
Som var oss alla innerligen kär, 

Och derför saknans tår på urnan tömmes, 
Och derför sorgens suckar gjutas här. 

Huld var hans blick och ljufvelig hans tunga, 
Och du, o! barnaskara! hör och märk! 

De vackra psalmer, vi i templet sjunga, 

Till mesta delen räknas för hans verk. 

Om J beskedligt lefven i den lära, 

Hvars tolk han var i denna jemmerdal, 

En gång han skall på sina armar bära 
Er fram till Gud i himlens klara sal. 

Der än en gång Guds under skall han visa, 
Den samma Herde, som han fordom var, 

Och vid sin harpa lära oss att prisa 
I nya sångers välljud himlars Far.” 

* * * 

An märkningar. 


Pag. 6. Men annorlunda för mig ville Herran m. m. 

Den 14 Juni, fem veckor före sin begrafningsdag, afreste Wallin till Upsala för att ex officio öfvervara den 
till dagen deipå utsatta Magister Promotion. Han hade redan då öfver åtta dagar varit sjuk, ehuru själen ännu 
uppbar den fallande kroppshyddan: sjukdoms-upphofvet var måhända att söka i någon ådragen förkylning 
dels vid Pastors installation i Tyska kyrkan, dels vid ett af Harmoniska Sällskapet gifvet sammanträde. 
Härtill sammanstötte, att kroppen troligen var utarbetad, hvadan hans lynne de två sista veckorna syntes 
nedstämdt, stundom förslöadt, stundom retligt. Också i sista stunden pålade man honom högst hetrogena 
befattningar, alldeles som skulle han ägt en Atlas skuldra, och hvaröfver han enskilt för författaren halft ond 
och halft skämtande beklagade sig. 

S. p. Ifrån den plats, der jag för tolf år sedan m. m. 

Trefaldighets afton 1827 invigde Wallin den nya kyrkogården. Talet är intaget i hans Andeliga skrifter, och 
uppfyller der sin plats såsom ett i sitt slag fulländadt vältalighets stycke. 

Pag. 8. Och jemte Honom, herrlig såsom månen m. m. 

Härtill må läggas, att H. K. Höghet Kron-Prinsen af sin fordna Lärares hand mottog jemte den öfriga 
församlingen Nattvarden förlidne Skärthorsdag, och hvarvid Wallin sjelf skriftade och deipå officierade 
under hela akten, samt predikade Högmässan dagen deipå, äfven som Annandag Påsk. 

Pag. 12. Och framför allt den ungdom jag 
beredde m. m. 


Wallin på senare åren, troligen hindrad af sina många embets-göromål, biträdde icke sjelf medelbarligen vid 
ungdomens beredning till Nattvarden, dock kan man säga omedelbarligen genom sin Lärobok (sitt 



Catechetiska försök), som vid undervisningen af hans medhjelpare begagnades. 


Pag. 13. Den sista gång jag talade till eder m. m. 

Den sista gången han predikade för sin församling, var 1 Söndagen e. Trefaldighet. Blek, matt och med 
emot vanligheten lågmäld stämma utförde han sitt tal, återvände uttröttad hem, och tillsades af sin läkare att 
hålla sig stilla och inne och ej vidare anstränga sig. Men göromålen och ansträngningarne uppsökte honom 
äfven der. 

Pag. 21. Det var ditt verk som ungdomen beredde 
En vidgad undervisnings sköna frukt m. m. 

Under Wallins embetstid undergick församlingens kyrkoskola den förändring, att den erhöll en tillökning af 
Lärare. Lokalen blef derjemte rymligare, i det ett särskilt hus inköptes för flickskolan, och gosskolan 
inrymdes i en hyrd lägenhet. Första upphofvet till denna fattigskola var en Comminister Netzel. Jemväl 
uppstod under Wallins tid och genom hans medverkan Stadens nuvarande Lancasterskola. 

S. p. Det var ditt verk som gaf åt detta Tem¬ 
pel m. m. 

År 1826 undergick Storkyrkan en högst betydlig reparation till ett kostnadsbelopp af 20,000 R:dr, och som 
gaf henne försköning så väl in- som utvändigt äfven i afseende på tornet. En klokare bänkregling vidtogs 
jemväl, till hvilka åtgärders befordrande, såsom kyrkovärdar, på ett berömligt sätt bidrogo, först Capitain 
Graan och sedermera Meubelhandlanden Lenmark. 

S. p. Det var ditt verk, din ljufsta ögnafägnad, 

Den dödens gård m. m. 

När man tänker sig den för 13 år sedan ännu oinvigda kyrkogården, och ser densamme nu, skall man knappt 
tro sina ögon. Församlingen med Wallin i spetsen ingick till H. K. Maj:t och erhöll, mot vissa bestämda 
vilkor, få sig platsen upplåten. Förut hade Storkyrkans alla lik blifvit nedsatte i en stor hvalf-graf, hvilken 
sträcker sig från det nu varande grafehoret, der nedgången är, framåt Indebetiska huset. Åtgärden var af 
behofvet påkallad, men inhägnaden, upputsandet, trädplanteringarne, m. m. som nu mer utgöra en naturlig 
och stadigvarande prydnad, äro församlingens verk och dens, hvilken med outtröttligt nit i samråd med sin 
Pastor, derföre vakat. Kramhandlaren Schoultz. Kyrkogårds-kassan är nu högst betydlig, och kan troligen 
vedervåga kyrkogårdens ännu ytterligare förstoring, hvartill nådigste bifall lärer vara lemnadt. 

Pag. 22. Och då mordengeln m. m. 

Sedan Riddarhus-Sekreteraren m. m., den oförgätlige och omistelige Lagerheim af för mycken ansträngning 
sjelf föll ett offer för choleran, mottog Wallin inseendet öfver Sundhets nämderne inom staden, och hvad 
dertill hörde. Om han just icke var skapad till Chef för dylikt, och i allmänhet befanns mindre stark i det 
praktiska, der hastiga beslut och en klok besinning fordra sin egen man, så kan man dock säga, att han på 
sitt vis var under denna hemska tid outtröttlig, vakande dag och natt, lugn, frimodig och glad. På det första 
cholera-lik i Stockholm, sedan man något kommit sig för, kastade han mullen, och undandrog sig sedermera 
aldrig att i sin tour med öfriga Embets-bröder dervid officiera. 

S. p. Det sista verk af dig m. m. 

Kort före sin bortgång utgaf han en proföfversättning af Johannis Evangelium och Epistlar. Referenten är ej 
nog lärd, att våga bedömma detta försök, men tror för sin del, att det är bättre än flere andra, och säkert till 
principen det rättaste. 



* * * 
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